EEEDENE sigh DERGR
(The Semantics of the Verb Sigh)

/NEJIL BE (Satoru Kobayakawa)
HhK¥ (Dokkyo University)

F—U— I KGEOEE] sigh, M RAA |
A=

1 1IC®HIT

JEEEOEE sigh (%) L CHEehrilny 5-2 %
SRR 2 FIRIC KRB CE 5, BEOHADIZEAL
TWHH) & ML) OmAEE0IER1) L (M
) ODHEZLIERQ)TH D,

(1) to take and then let out a long deep
breath that can be heard, to show that
you are disappointed, sad, tired, etc[.]

(OALD 8, sv. sigh; cf. LDOCE 6)

(2) When you sigh, you let out a deep breath,

as a way of expressing feelings such as
disappointment, tiredness, or pleasure.
(COBUILD 7, sv. sigh; cf. CALD 4, MED 2)
NI =T R DT AR M KU (1)
I3 full-cycle |[ZFH4 L. (2)iZ one-way resettable
I[ZFHY 9% (Talmy 2000a: 63-64; 2000b: 67-69) .,
Z LT, (L 2FNEUT, Ea F T DRk
VRS TROVIRVN
(3) a. Youjustsighed three times in a row.
(K. Scott, This Is So Not Happening)
b. Hekeptsighing.  (Talmy 2000a: 48)
a. He {breathed in/inhaled} and (then)
sighed.
b. He {breathed out/exhaled} and (then)
sighed.
B)iX sigh DV IKL ZRTRHTHD, 2
THYESNTN2D1E, W TS 2L ThH
0 2 E TR, G)IT LAUR, sigh 1% (%

4)

9) & () OmMGFERTLIITHZD, (da,
b)ix, BEEZW->THREZ o<, BatnT
TR Z DN THRR D, HIFREINDHLTZ
23, BN 212, (da) DA Eb)IZ T X
DIEERZREWEIL, FRlZeSORE M2 & L
WEBLD X 9 Th D, sigh 7y (<) #RT L
To L. HRRMELROMHTT D, M<K DRy
KL) IZEET HDIE4a)l72 %, sigh 3 (K
) & M) oOmAEERL, (KH) ThhE
L35 & BRRMEROMETITEET 501X
(4b)i272 %, (Ab)ZLE_T@a)D T MEETH
DLV FREEZEZ LD LT UL, sigh 28 (-
) ODHERT EZZ DO, sigh 1%
(W 5) & <) 7edns [{H) ) 7200,
ARTIL, ZOoDRGERET D HEERD,

T ZNVI—DF ) full-cycle & one-way
resettable (ZOWCHIE L TE I 9,

(5) a. *The beacon flashed and then went off.
[full-cycle]
b. He fell and then got up.

[one-way resettable]
(Talmy 2000a: 63; 2000b: 68)
full-cycle (3, W7 M DRAELAL (72 & Z1F, flash
Thiux, TH 3 E< ] EVIRENHH S
WARRE~DZA L) & THD 2MEA D] (A5
UVREE D BV VRAE~DZE L)) ZOFERFO b
DTHLD (sigh?s HH) & <) NHAD
DO ToHNIL, full-cycle (272 5%), one-way

resettable |%, —HAIRYZRIKAEZ L (72 & ZIE,
fall ThIUE, Lo TWDIRAEN B> T
UVREE~DIRAEZA L) 2R L, #ViRTZ N
TEDLHHDOTHD (sigh 7y (<) DHMBRK

%D ThiE, one-way resettable |Z725),

4 )X —|Z XX, The beacon flashed. & He
fell.ix, SOkb#HL (expressions of reversal) (I
#5DOHID and then LLFDOFKE) L ILET 57>
BTHE D, (Ga)id, BV IREED HEFIREE
~ORIEE L Z RS Z L2720 | BERIILRY,

AFWIZADENZ, O)DT—H & FHUTKT
%7 17 hOEGHU7, 8)&HH D 2, WIFERGR L 72
LHEWRT —FOMWEIZHOWTHER L TR Z 9,
(6)

a. Jack ate, (= consume) a pizza with Jill.



b. Jack ate, (= dine) lunch with Jill.
(Croft 1998: 169)
(6a) & (Bb)ITILIZFFR SN D RBLZN ENE
%ﬁﬂ@%%ﬁ);@foﬁ %, T EEE LT, HAYEE
DERTER DL B2 5, (6a)D apizza L B~W))
ZFRTHHEETHY . (6b)D lunch 1% &)

ARTHIEETH D, HLIIHR SN DEHIZN,

R END Z LiTF LA LR, R
FAETEH (with Jill) MELHDDIL, &
FrldblnworERDeat, NEFAZFT HHGE
ELDGAEDHTHDENI DRI BT hD
BIELTH D, sEMIEIRD(T7, 8) & BRI LTV,
(7)  [TThe syntactic collocates of eat ‘consume’ (with
a type of food as direct object) and of eat “dine’
(with the name of a meal as direct object) are
distinct: the comitative argument (referring to
a fellow eater) occurs only with the latter use in
the corpus. That is, one finds sentences of the
type Jack ate lunch with Jill but not Jack ate a pizza
with Jill, although the latter would be judged
grammatical on introspection. (Croft 1998: 169)
(8) Most English-speaking linguists would not
reject a sentence such as I ate a pizza with Carol
as unacceptable. But it appears that one would
rarely if ever actually say such a thing. . . .
Grammatical unacceptability is only a weak
indicator of the actual grammatical patterns in
language use that tell us about the semantics of
the words and constructions of the language.
(Croft2009:18)
FU AL LTI TR D & Bl S o
BUZIE, K<HEHSNLZERNLITE A LM
SNBRVWERBET, SESEDHD, AdIhd
Mo EVST SN D LIEFRLRN, K<
SN DRIL L 5 TRWEHZMI L, W
FOENEZHILL D LT25261E, FRMED
HIILSN DT — & i I & T D BN D (cf.
Taylor 2012: 9-13),
Z T 7 m 7 MAFIR L72 200 FEEABRD
T/ ALY BHROKRE N 1 EE DD =
—3Z BNQ) #WMRLTAHAD L, BFHTE
KIRELL WK RE DI 261 (B

X eat) 1E, QIZHITTHD LD ITHERTE S,
SO Z, ZOMEOHNE 2 FTEP, BFEHT
RTRB L BELRTRIADIE ST D607
1%L Wb, (108, b)A SISV,
(9) a. [She] ate; peanut-butter sandwiches
with her children[.] (BNC, ACS 879)
b. He ate; pork chops in tomato sauce
with us that evening[.] (BNC, FAT 725)
Eater eat Food Itemqy with Co-Eatergy
BNC TiZ 2 1
b. Eaterg eat Mealog with Co-Eaterqp,
BNC TiZ 9 1
b DRV LDOMDIED, HDHWE, ED
FRERSMLNE, a— R208IC k5, =
T HLFRHADPERBSNDENTIFR L,
I<HEHENLIERELEHEVHHINRNE
BOBNEERHL O LR L, ZhEi]
DRIR L L BBIISE T TY =7 (FrZ Google
Books) % a—/ A & L THIHT 2,
2 sigh DEKEE
AF Tl sigh 3K I EHRDO—H (physical
domain (2RI D EE) (FMK R A A &7 m
T7ANMIEVEAOND Z L AT 5
(Taylor 2003: 87-90 ® Monday D7t & ZH)
BARZIE, OFEl KA A 4% W 9) & <)
%i EEY EFTHHMOM K LNBEY (7272
L. Bf&ix % 95)) . Osigh 13K R A A %4
T DHLO—HTh D (M) 2T mrT 7 AL
92, (cf. inhale, breathe in, yawn, gasp, etc.) =
NEKRILT UL, )DL 512725, (1a)idhF
W RAA U EF L, (11b)iT sigh OEMAHEE
To ANTRLTHLDIE, WD L DHRS
BOKRLTHD, ZiUud, ZZTRIF6NHB %
FTH D,
(11) a.

(10) a.

(o) = (HE<H] - [(EH) - (it

1 [WED) = ()T = W)

b. [WH) - (H<)] - [(HH) -t

<] [WEH) = (E<HT = H)

(12) -+ WH) — <) = WH) - <L)
- D) — (M) -

PIF T, £9, Ma)DOrEk B A A ZAREE

T 5, FOWFET, B R A A U H12)D L 5 7,



B Ko) & (<) DOIERLIGRD
DTIF72NZ L 2B T 5, IRIZ, sigh 230k

RAL DT a7 7 A NT DL ERT,
CHIZHIZn ., £

IR KA A A2V Chf
IR (2 BE 9 2 FEAEE breathe 23 KA A > %
B2 LARET D, (IR T X DT, sigh
(2O iﬂj LTz 2 DOFFEDY, breathe
IZOWTL, REFEROFERE 52 T\ D,
(13) a. to take air into your lungs and send it

out again through your nose or

mouth[.] (OALD 8, sv. breathe)

b. When people or animals breathe, they

take air into their lungs and let it out

again. (COBUILD 7, sv. breathe)

(133, b)ix. ¥H 5 H breathe 78 (% H) & it
<) MBIKDZ EERL TS,

I EPHET, breathe MV KL 2K T &
W) REREREH OEBLC i@\@%F%4Vﬁ

W) & (<) DVIRLNDID Z &M
%nf%éﬁTﬂmﬂm%49&2%%6&
T, M RAA OHE R THD &5
e Eﬂhé PGB L, WD < &0 R D
DHARTHY, WHDEREVIE LY, H D
AV LIZY T 5DIFAART ifm\ (cf.
Hewitt-Taylor 2011: 60), Z#l&afcBkL T, %
9 L OFAAERRBIL, WD & D=0, M
< LML DENHHRBLEL Y $2 < Ro0 D,
(14-16)i1%. BYU-BNC (Davies 2004-) & COCA
(Davies 2008-) Z 4 L7-fERTH D (LLTF,
a—/NA1% 2014 4£9 1 15 RIZEM),
(14) a. breathe in and (breathe) out [13, 83]
b. inhale and exhale [3, 61]
a. breathe in and (breathe) in [0, 0]
b. inhale and inhale [0, 1]
a. breathe out and (breathe) out [0, 0]
b. exhale and exhale [0, 0]
AFEIMNOLERNZIE BYU-BNC To#, Al
1L COCA TOEZEFTLL TH 5, (14)1F%-> Tk
< HERTHRBLIT, BYU-BNC & COCA &b
w5 E 160 12725, (A5)IFW->TH S T, Wik
ZAEPETH 1, (16)IFH W TS T .0 Th D,

(15)

(16)

WR B A A A%, B2l DT 2 R,

51

T DT 5 b OIXFEIIA 220 T H

D, XD XD MR OMTT T DRI

7R SOIRZ b & U, SR 720 D5 A4

G4 HoRBLENTHEY LT, H D

NDOBRTITRINRERE b2 LIl D, LT,

(17a, IZHT HHIL, LT, W H DEHRED

RGRE L, DAY IRTRIATH D,

(17) a. Being misunderstood is like having to
breathe in and in and in again with
no out-breath. The lung hurts and the
sorrow can become a physical pain.

(T. M. Finser, Organizational Integrity)
b. When we make a non-stop dash
toward recovery from a disaster, it’s
like breathing out and out and out
and out—until one has to gasp for air!
God can breathe out and out and out
the breath of life, but we who are not
the Creator were created to breathe in

as well as out.
(G. L. Harbaugh, Act of God/Active God)

(173, D)2V T L S, BN TRV RO 23R

TRIUL FE LSRN LZ2RTOIHN B

%o ZAUL, LOFIIEROFAUZ 7235 Z

LIZL D, DB Y I7 LD & Y 13RI 72

BRICHD LA % (contra Fesmire 1994)

WIS, PR R AL DY (D) & (<) &
HAL ([WE9) — (k<Y ]) & DRI Z R~
£ 95 (cf. Talmy 2000a: 63; 2000b: 68) .

EFACHIT D L WFENDHHZ LT DD

DA, D) & M) NEEEVZT L

LTS (7238, suspire IZ13 sigh OEE

b0 ML D BB E o TND),

(18) breathe, respire, suspire

F72. 199D L 57, a breath cycle X° a
breathing cycle &9 &I (LKD) - (H:<) ]

VWO FREEDERT) OfFfEL, TITOE

ROBT &7,

(19) a. During quiet respiration, about 40% of a
breath cycle is devoted to inspiration,
and expiration takes up about 60% of
the cyde. (J. Kreiman and D. Sidtis,



Foundations of Voice Studies)
[[nstruct the client to attempt to stretch
out a breathing cycle to a count of about
8 seconds. This can be 4 or 5 seconds
breathing in and 3 or 4 breathing out. (D.
H. Barlow and ]. A. Cerny, Psychological
Treatment of Panic)
c. A respiratory cycle is a single cycle of
inhalation and exhalation. (F. H. Martini,
Anatomy and Physiology)
[Tlhe verb breathe suggests greater
fusion across its inhalation-exhalation
cycles than does the locution take breaths.
(Talmy 2000a: 57)
bz, (o) 2zRTyHRIHAL ML) &2F
FTRIUIMESHNTE L £V Z2Ad, (20a, b)DIH]
BEHIT o) & ) ORFHEERTR,
ZAu, (Qla, b)IZRT DR EHANGR AR
D EAATHITD %,
(20) a. She breathed in, breathed out three
times before climbing the half-repaired
steps and going into the house.
(N. Roberts, Sea Swept)
We breathe a lot. At rest we inhale and
exhale about 12 times per minute on
average. So, someone who's 20 years old
has already taken 126,144,000 breaths.
That's a lot of breaths.

(J. Reynolds, Trumpet for Dummies)
Before he left for London in 1737,
Johnson had tried and failed three times
to become a schoolteacher. (C. N. Parke,
Samuel Johnson and Biographical Thinking)
He was released at age thirty-nine after
spending almost half his life in prison,
tried and convicted three times for a
crime he didn’t commit.

(I. G. Goldman, Sick Justice)

Flo, ROQR)IE, D) & M) 2MEHE
FIZ 1 D& LTHRABND Z L ERL TV,

(22) a. Count one inhalation and one exhalation

as one respiration. (B. R. Hegner, B. Acello,

(21) a.

and E. Caldwell, Nursing Assistant)
Count one breath in and out as 1, the next
breath in and out as 2, and so on. (G.
Andrews et al, The Treatment of Anxiety
Disorders, 2nd ed.)
Z 2D LB A % C breath &9 A4 A ]
L/“CJ%JZ 9o breath I% K 5) & <) Oy
%’_’2\%1,71@ W)y X M) B2RLIEVTD,
(23) a. She stood for a moment, hardly able
to draw breath, hardly able to think.
(P. Wentworth, Girl in the Cellar)
b. [Cllose your eyes, take a deep breath, and
slowly as you let your breath out, say,
“Thank you, Lord.” (D. Vaughan, Do You
Know How to Pray As You Should?)
(23a)? draw breath @™ breath (I -> CH:< =
& %3 L. (23b)D take a deep breath ™ a breath
3% 5 Z & let your breath out ™ breath |Ji-
LT E&RRT, ZHUL E/ELDORSRN D)
&) s [(KH) — (<)] Th
HEBRZHZLIZLVAPATELREETHD,
ZZTC IR OB A [ D) — (<) ]
EEZ MO T-[ D) ] LEZ VDI,
o THES LWV ) KRB, BT S &)k
BEIDBEZAONDEN) FEIZLD (f
Cooper and Ross’s (1975: 67) “Me First” principle) .
BESHIIZ, £ L FE 0 ZRcT BN [(KH) -
] THDEEZNTIEDDS EFETHD,
PIF. (24, 25)iZ BYU-BNC & COCA D5g
FREHIT TP RPN TL, AifeDT
—Z LERETH D),
(24) a. breathe in and (breathe) out [13, 83]
b. inhale and exhale [3, 61]
(25) a. breathe out and (breathe) in
b. exhale and inhale [0, 2]
(24)6i(14)’€‘ﬁ%§@ L7cbDEFEC, H> TS O
THEH160 TH D, )7, (/NIRRT &
5 Z. ﬂib\“CFﬂDODT ZIIEFH6 THDH, X
DRONTZDFEREESNT DT —2 Th D,
(26) inand out/??outandin (Ariel 2010: 44)
BT, MERIZBILTQR7)D X 5 B EN &
nNH0G, L [(KH) - <) ] AAHAL

[1,3]



ThHhDHIEAERLTND LHiFTX D,

(27) Try starting each breath cyde with an
exhalation. Rather than breathing in and
breathing out, switch to “breathe out, breathe
in.” Close your eyes and repeat to yourself
several times: “Breathe out, breathe in.”

(Scheinbaum 2012: 45)

WIZHER R A A L DIFE Y L&D D IZoN
THEB L TR Z 9, #GEICIH(28a, b)D & 5 721H
MR EVEILY S 2,

(28) a. draw one’s first/last breath
b. The moment we take our last breath on

earth, we take our first breath in heaven.
(H. Lockyer, All the Promises of the Bible)

one’s first breath A F L 7ZRFDEZE L.,

one’s last breath (X< 25D EAEEKT,

(28a) 721 TIZEDOH AV IZEA L TEAmE

23, 28b)ZLAUE, EHLHEWH THDHZ &

27313 %  (cf. take a deep breath)

S 512, draw one’s first breath <° take one’s
last breath 7MiEi125 D & [FROART take
one’s last gasp &\ 9 KILBMEDILD, gasp 1T
5 A 357D C one’s last breath (22U T % [A]
RICEZATENTHA S, LT, QT &)
ERED DTN LR THDL Z LR TE
LT —HEBHIT T,

(29) a. A newborn baby takes in a long deep
breath, and as it exhales, its life on Earth
begins. Likewise, when it is time to die,
we take one last gasp for air before
death occurs. From the first breath to
the last breath, to breathe is to live.

(M. Seidman, Balancing the Chakras)

b. The baby may draw its first breath as
soon as the chest is freed, or when the
entire baby emerges. There is a pause,
the lungs then inflate, and with the first
exhalation breath may make a sound or

ary as the air passes through the vocal
cords. (C. A. Bean, Methods of Childbirth)

LUF T, sigh 23FFR N A A 2 2 MR 2

(o) = )] EWHEMD L) %

TuT AN H I & LT <, 7 sigh

» () OFEREZ DLV HTIE, BT

MR U7z 2 RO SRR —B L T D (&5

(2. sigh 7% uniplex T punctual aspect Z#3"

Z &2V T Talmy 2000a: 48, 2000b: 281 %

ZH), sigh 73 (<) 27077 A NVT 5D

X, 72O BOMNKPEROFR LV ELS, 5%

o720, BEEGIK ZENZOIEL 2D,

Fio. GORIET D L DT, FFHRIZHD D
DO (TbH, MR KA A AZHESN
TIRADND —HEDFE) ITEDOHAD L) R
THRZL TV D, BOHAD &\ D, W
(33D 2B & R D DICH EFRRBAT
b5, sighld (<) #7mT77A0T5L0n
IRT, WD) 27uT7 7y AT D yawn X
gasp 72 & EXNIT D,

(30) Explain each of the following in terms of
breathing in and out: a yawn, a gasp, a
cough, a sigh, alaugh.

(M. Roberts and N. Ingram, Biology, 2nd ed.)

LIAT, HOMD AL L, T ORERE
ROMINEFOBERZ ZTA TN D, TDL D7
RAL U meE L, RESEDOT 17 7 AL
IZE > TR DNAEEICIINEFRH D, 7oL %
(T, BERIZED FA A 2P me L, o R A
A AR D%, £ LT, BRI OIET
(RS TR S N D, ZONEFFIE. GO &
IIRT A MIE > THEBTE %, (3la)iTilld B
A ATEES DM, B2)EAE LAV,
(31) a. Sunday f{is followed by/comes

before} Monday.
b.??Monday
before} Sunday.

CHERBRD Z EBFR R AL NZDONTH

EA BTS2 &, TS Z &I, P

W RAA NZBBLRNT LT,

T, ZZTiE sigh lICRT &, @, o
B3l E punctual aspect &K T & I, =&
Z (X, Talmy (2000b: 281)1% She sighed at
exactly 3:00. & W o 72BlZ L0 2 ABIR LT
WD, RERIIT AT S OBLRN SN T
D THDHN. sigh NETT-DROFER (F720

{is followed by/comes



b, sigh D777 A 0) [TERY ZH DLW
ST MG &5, (32a)TlE sigh BRI ITHSR
TORERFAIZE->THY ., (32b) TIL sigh 73
HEREIRF 2B for a few seconds Z U203 5
BOIREL TR, BWHBREEERLTWD (cf.
He coughed for a few seconds.), = LT, (33)
X2 RO 3 DDFHEIZ DWW THfH L TV D
(32) a. Hesighed {deeply/shallowly}.
(cf. He heaved a {deep/shallow} sigh.)
b. Charlie then sighed for a few seconds
before continuing to ponder.
(J. Green, Mind Diversion)
(33) Every sigh has a beginning, middle, and
end with a stress somewhere along the
timeline. (Stern 2010: 142)
ZIVTIL, sigh DAY b oL UL, &
D& D NG Z ©ODIEA D Dy LU Tl
sigh 28 (1:<) Thak v <) TRDLZ &
ZAONTT D, sigh S (<) THRODHZ &
X, (34, b) DT —X T L > THERTE 5,
(34) a. He sighed and (then) ({breathed
in/inhaled}.
b. He sighed and (then) {breathed
out/exhaled}.
(cf. Talmy 2000a: 63; 2000b: 68)
(34a, b)IFTFILIZFFRE N D03, sigh DB LT (K
9) De< (34a)DFs, sigh D& LIz (H:<)
D3 (B4b) L W H L < /oD, (35, 36)i%
Google Books (books.google.com) (Z X 21558
DR TH D, B—T7V—FTA7ICL, SiE
RETHGEL LTz (2014429 H 15 S,
(35) a. sighed and (then) {breathed in/inhaled}
59
b. sighed and (then) {breathed out/exhaled}
20 {4
. sighed and (then) {breathed in/inhaled}
deeply 20 14:
b. sighed and (then) {breathed out/exhaled}
deeply 2 14
VILEDORERIE, sigh 23 (1:<) “C“?&E}DZ)@“C“E%
UE, THRINDFERTH S, (35a)TlE (H:<)
D& &I WD) DfpiE. K }\%4’/ ZEE

T 57, (35b) Tl (<) dH LIz (<) 72
fEx, MR KA A ATEELAR, M R A A
NIEBTHEFNE L ALDHDOTEHTH S,
(BONZIWTIE, deeply &\ EIFAANIND D Z
LIZXY, a OE b OXOMOZEL, (35) %
DY, SHIZKREL 2D, (36b)75, (35b) &
RH L R RAAL DD DOBRBMNRKE L 72D
MHTH 5,

sigh 28 (M:<) THEDZ LIL (B7a, b)DT
—ZIZ Lo THER TE 5, ZiUHIT, (34a, b)DH]
BEANVEZIZHDTHD (KREWRIZE D),
(37) a. He {breathed in/inhaled} and (then)

sighed.
b. He {breathed out/exhaled} and (then)
sighed.

ZITIE WD) Db LI sigh 23i< (37a)D
FH, (L) b &I sigh 23E< @7b) LV b
2L BAoM%, sigh 7y (<) THELOTH
AUT, (<) ks (D) ObEIzEAE
Lé@ié%?%éd%ﬁ% . (35, 36) & [Flkk,
Google Books |2 & DR DFERTH .,

(38) a. {breathed in/inhaled} and (then)
sighed 62 {4:
b. {breathed out/exhaled} and (then)
sighed 23 {4:
(39) a. {breathed in/inhaled} deeply and
(then) sighed 116 4
b. {breathed out/exhaled} deeply and
(then) sighed 7 {4

(B8a)ix (W o) DLz (<) ke, FEk
RAAL ANTEET 225, (38b)iE (<) Db &
ZAEL) DM IR B A A AZEBEL W,
ZD1=, (38a)DFH3E8b) L HEEL B,
deeply ZfHIINZ72(BNTEVT, a DILE b
DIDFDZEN S HIZKRELRDDE, LEF
FROFEHIZL D

Z 2T, AFd sigh ZBIE L THE S, 2D
FElE, ECHERE L7 breath & i3iEV, (1<)
DER OG220, ZOFEFE, B0 sigh
B ) 2T T FANTHENI BRI L
FFT 26D TH D,

(40) a. Mrs. Cappsdrew asigh.... (cf.23a)



(J. Stringfellow, Faith Walks)

b. Carl took a deep sigh. . .. (cf. 23b)
(P. M. Dubal, Crimes against Humanity)
c. [He] let a deep sigh out. (cf. 23b)

(R. Mellito, The Halford Colony)
(40a, b, QIE, ZAIVENHGFANL/R DI H D05
T WThb, 2OEEO W) ERERT,
RD(41)i%. breath & sigh MW HHES 1T
WABITH %, iR UBhEa g L
5, SOEFEEICZ2 BT, (23) & (40) TR L7
WY DEWIFIRD 72 ST D,
(41) a. Rockwell drew a deep breath and a
(W. H. Schmaltz, Hate)
b. Dan took a deep breath and a sigh.
(T. Harding, Let’s Go Get'ern)
c. Heletout his breath and a sigh of relief.
(D. M. Cece, The Rodeo Southwest)

sigh of relief.

3 Ly

TZTIR R AL LD ) - (<) ]
EVVIHMN OB IR LB . (D) TR
DL EMPLMILIZ, £ LT, sighl3ZD
HALD (<) OEmE7T a7 7 AT 5, D
F0, WD) & M) TP ZRBIRIC
B %, JhFRLD sigh (ZRE9 5 2 FEEEOFERIL
Ta 7y A MINZ, MR AL D <%é9>
ZRERICE D TN INENTER LD LB
fiECcx 5,
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